
LED-Grablicht
Lampe funéraire LED
Luce di tomba a LED

Bedienungsanleitung
Mode d’emploi

Istruzioni per l’uso

Lieferumfang
1x LED-Grablicht
2x Batterie (eingesetzt)
1x Bedienungsanleitung

1  Deckel
2  Batteriefach
3  Unterteil des Grablichts
4  Ein-/Ausschalter

Der Lieferumfang beinhaltet zwei 1,5-V-Bat-
terien vom Typ LR14 (C).

Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und  
aufbewahren
Diese Bedienungsanleitung gehört zu 
diesem LED-Grablicht (im Folgenden nur 
„Grablicht“ genannt). Sie enthält wichtige 
Informationen zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Lesen Sie die Bedienungs-
anleitung, insbesondere die Sicherheits-
hinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Grablicht einsetzen. Die Nichtbeachtung 
dieser Bedienungsanleitung kann zu 
schweren Verletzungen oder zu Schäden 
am Grablicht führen. Die Bedienungs-
anleitung basiert auf den in der Euro-
päischen Union gültigen Normen und 
Regeln. Beachten Sie im Ausland auch 
landesspezifische Richtlinien und Ge-
setze. Bewahren Sie die Bedienungs-
anleitung für die weitere Nutzung auf. 
Wenn Sie das Grablicht an Dritte weiter-
geben, geben Sie unbedingt diese Be-
dienungsanleitung mit.

KUNDENDIENST | SERVICE APRÈS-VENTE |
ASSISTENZA POST-VENDITA
Bitte wenden Sie sich an Ihre HOFER Filiale.
Veuillez vous adresser à votre filiale HOFER.
Contattate il vostro negozio HOFER.

MODELL / MODÈLE / MODELLO:
818516 GR01 | GR02 | GR03 | GR04  09/2022
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Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter 
werden in dieser Bedienungsanleitung, 
auf dem Grablicht oder auf der Ver-
packung verwendet.

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem mittleren 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Ver-
letzung zur Folge haben kann.

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Konformitätserklärung: Mit die-
sem Symbol gekennzeichnete 
Produk te er füllen alle anzu-

wendenden Gemeinschaftsvorschriften 
des Europäischen Wirtschaftsraums.

Mit diesem Symbol gekenn-
zeichnete Produkte entsprechen 
der Schutzklasse III.

Sicherheit
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Grablicht ist ausschließlich zur Deko-
ration von Grabstätten konzipiert. Es ist 
ausschließlich für den Privatgebrauch 
bestimmt und nicht für den gewerblichen 
Bereich geeignet. Verwenden Sie das 
Grablicht nur wie in dieser Bedienung-
sanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungs-
gemäß und kann zu Sachschäden oder 
sogar zu Personenschäden führen. Das 
Grablicht ist kein Kinderspielzeug.

Der Hersteller oder Händler übernimmt 
keine Haftung für Schäden, die durch 
nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch 
entstanden sind.

Sicherheitshinweise

Explosionsgefahr!
Batterien können explodieren, wenn sie 
erhitzt werden.
Batterien nicht kurzschliessen, ins Feuer 
werfen oder auseinander bauen. Ver-
suchen Sie niemals, nicht aufladbare Bat-
terien aufzuladen.

Verätzungsgefahr!
Auslaufende oder beschädigte Batte-
rien können bei Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen. Öffnen Sie 
keinesfalls die Batterien. Vermeiden Sie 
den Kontakt von Batteriesäure mit Haut, 
Augen und Schleimhäuten. Tragen Sie 
im Notfall unbedingt Schutzhandschuhe. 
Falls Sie dennoch Hautkontakt mit der 
Batterieflüssigkeit hatten, waschen Sie 
sofort gründlich die Hände und suchen 
Sie ggf. einen Arzt auf. Lassen Sie Kinder 
nicht mit den Batterien spielen. Sollte 
Ihr Kind versehentlich eine Batterie ver-
schlucken, suchen Sie umgehend einen 
Arzt auf. Nehmen Sie leere Batterien aus  
dem Grablicht.

Beschädigungsgefahr!

Unsachgemäßer Umgang mit dem Gra-
blicht kann zu Beschädigungen des Gra-
blichts führen. Tauchen Sie das Grablicht 
nicht in Wasser oder andere Flüssigkeit-
en. Stellen Sie das Grablicht nicht so auf, 
dass es in eine Wanne oder in ein Wasch-
becken fallen kann.
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Sorgen Sie dafür, dass Kinder keine Ge-
genstände in das Gehäuse hineinstecken. 
Wenn Sie das Grablicht reinigen, schalten 
Sie es aus. Stellen Sie das Grablicht auf 
einer ebenen Fläche auf. Stellen Sie das 
Grablicht nicht an den Rand oder an die 
Kante der Fläche (z. B. auf einen Grab-
stein). Füllen Sie keine Flüssigkeit in das 
Grablicht. Halten Sie das Grablicht von 
heißen Oberflächen fern (z. B. Kochfeld, 
Heizung). Verwenden Sie das Grablicht 
nicht mehr, wenn die Kunststoffbauteile 
Risse oder Sprünge haben oder sich ver-
formt haben. Tauschen Sie das Grablicht 
in diesem Fall aus.

Lassen Sie das Grablicht nicht fallen. Taus-
chen Sie das Leuchtmittel niemals selbst-
ständig aus. Öffnen Sie das Gehäuse nicht, 
Reparaturen dürfen nur durch Fachkräfte 
durchgeführt werden. Wenden Sie sich 
dazu an eine Fachwerkstatt oder den Her-
steller. 

1

2

3

Bedienung

Kurzschlussgefahr!
Wenn der Deckel des Grablichts nicht rich-
tig verschlossen ist, kann Regenwasser 
und Feuchtigkeit in das Gehäuse gelangen 
und zu einem Kurzschluss führen.
Achten Sie darauf, dass der Deckel ord-
nungsgemäß geschlossen und nicht be-
schädigt ist.

Grablicht ein-/ausschalten
Beachten Sie, dass die mitgelieferten Bat-
terien bereits eingelegt sind.

So schalten Sie das Grablicht ein:

1.  Drehen Sie den Deckel 1  vom Unter-
teil des Grablichts 3 .

2.  Schieben Sie den On-/Off Schalter auf 
die Position „ON“ (siehe Abb. B). Die 
LED-Leuchte leuchtet bzw. flackert 
jetzt. 

3.  Drehen Sie den Deckel wieder auf 
dem Unterteil des Grablichts fest.

4
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4.   Stellen Sie das Grablicht so auf, dass 
es nicht umkippen oder herunter-
fallen kann.

So schalten Sie das Grablicht aus: 

1.  Drehen Sie den Deckel vom Unterteil 
des Grablichts.

2.  Schieben Sie den On-/Off Schalter auf 
die Position „OFF“. Das Grablicht ist 
jetzt ausgeschaltet.

3.  Drehen Sie den Deckel wieder auf 
dem Unterteil des Grablichts fest.

Batterien wechseln
1. Drehen Sie den Deckel 1  vom
 Unterteil des Grablichts 3
2.  Nehmen Sie das Batteriefach 2  aus 

dem Unterteil des Grablichts heraus.
3.  Öffnen Sie vorsichtig den Deckel.
4.  Entnehmen Sie die leeren Batterien 

und entsorgen Sie sie ordnungs-
gemäß (siehe Kapitel „Entsorgung“)  
(siehe Abb. C)

5.  Legen Sie neue Batterien des glei-
chen Typs ein. Beachten Sie dabei die 
Polarität (+/–).

6. Schließen Sie den Deckel.
7.  Legen Sie das Batteriefach wieder in 

das Unterteil des Grablichts.
8.  Drehen Sie den Deckel wieder auf 

dem Unterteil des Grablichts fest.

Aufbewahrung

Beschädigungsgefahr!
Batterien können auslaufen und das Grab- 
licht dauerhaft beschädigen.
Wenn Sie das Grablicht länger als einen 
Monat nicht benutzen, nehmen Sie die 
Batterien aus dem Grablicht heraus.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile vollstän-
dig trocken sind. Andernfalls könnte es zu 
Schimmelbildung kommen. Bewahren Sie 
das Grablicht sicher verschlossen an einem 
trockenen, für Kinder unzugänglichen Ort 
bei einer Lagertemperatur zwischen +5 °C 
und +20 °C (Zimmertemperatur) auf.

Verpackung entsorgen
Entsorgen Sie die Verpackung 
sortenrein.
Geben Sie Pappe und Karton zum 

Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

Grablicht entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union 
und anderen europäischen Staaten mit 
Systemen zur getrennten Sammlung von 
Wertstoffen)

Altgeräte dürfen nicht in den 
Hausmüll!
Sollte das Grablicht einmal nicht 
mehr benutzt werden können, 
so ist jeder Verbraucher gesetz- 

lich verpflichtet, Altgeräte getrennt vom 
Hausmüll, z. B. bei einer Sammelstelle 
seiner Gemeinde/ seines Stadtteils, ab-
zugeben. Damit wird gewährleistet, dass 
Altgeräte fachgerecht verwertet und nega-
tive Auswirkungen auf die Umwelt vermie-
den werden. Deswegen sind Elektrogeräte 
mit dem hier abgebildeten Symbol ge- 
kennzeichnet. Batterien und Akkus dür-
fen nicht in den Hausmüll!
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Contenu de l’emballage
1x lampe funéraire LED
2x pile (insérée)
1x mode d’emploi

1  Couverture

2  Compartiment de la batterie

3  votive

4  Interrupteur marche/arrêt

L‘emballage comprend deux piles LR14 (C) 
de 1,5 V.

Informations générales
Lire et conserver les
instructions d‘utilisation
Ce mode d‘emploi appartient à cette lampe 
votive LED (ci-après dénommée „lampe 
votive“). Ils contiennent des informations 
importantes sur le fonctionnement et 
l‘utilisation de l‘appareil. Avant d‘utiliser la 
lampe votive, lisez attentivement le mode 
d‘emploi, en particulier les consignes de 
sécurité. Le non-respect des instructions 
d‘utilisation peut entraîner des blessures 
graves ou endommager la lampe votive. Le 
mode d‘emploi est basé sur les normes et 
réglementations en vigueur dans l‘Union 
européenne. Les directives et la législation 
du pays concerné doivent également être 
respectées à l‘étranger. Conservez le mode 
d‘emploi pour toute référence ultérieure. Si 
la bougie votive est transmise à un tiers, il 
est obligatoire de transmettre également 
ce mode d‘emploi.

Als Verbraucher sind Sie geset-
zlich verpflichtet, alle Batterien 
und Akkus, egal ob sie Schad- 
stoffe* enthalten oder nicht, bei 

einer Sammelstelle in Ihrer Gemeinde/ 
Ihrem Stadtteil oder im Handel abzuge-
ben, damit sie einer umweltschonenden 
Ent sorgung zugeführt werden können. 

*gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = 
Quecksilber, Pb = Blei

Technische Daten
LED:  0,07 W, rot bzw. gelb
Batterie:  2 x 1,5 V; LR 14 (C, AlMn)
Schutzart:  IP43
Abmessung:   Höhe ca. 12,2 cm,  

Ø Becher ca. 6,5 cm

Konformitätserklärung
Die EU-Konformitätserklärung 
kann unter folgender Adresse 
angefordert werden:

MELITEC GMBH
OESTERWEG 20-22
D-59469 ENSE-HÖINGEN

Vertrieben durch: |
Commercialisé par: |
Commercializzato da:

MELITEC GMBH
OESTERWEG 22
59469 ENSE
DEUTSCHLAND

KUNDENDIENST | SERVICE APRÈS-VENTE |
ASSISTENZA POST-VENDITA
Bitte wenden Sie sich an Ihre HOFER Filiale.
Veuillez vous adresser à votre filiale HOFER.
Contattate il vostro negozio HOFER.

MODELL / MODÈLE / MODELLO:
818516 GR01 | GR02 | GR03 | GR04  09/2022
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Explication des symboles
Dans ce mode d‘emploi les symboles ou 
mots de signalisation suivants sont utilisés 
sur la lampe votive ou l‘emballage.

Ce symbole/mot de signalisation décrit un 
danger de taille moyenne qui, s‘il n‘est pas 
évité, peut entraîner des blessures graves 
ou mortelles.

AVIS!

Ce mot de signalisation avertit d‘un éventu-
el dommage matériel.

Déclaration de conformité (voir le 
chapitre „Déclaration de confor-
mité“) : Les produits marqués de 

ce symbole sont conformes à toute la légis-
lation européenne applicable de l‘Espace 
économique européen.

Les produits marqués de ce sym-
bole correspondent à la classe de 
protection III.

Sécurité
Utilisation prévue
La bougie votive est conçue exclusivement 
pour la décoration des tombes. Il est desti-
né exclusivement à un usage privé et non 
à un usage professionnel. Utilisez la lampe 
votive uniquement de la manière décrite 
dans ces instructions. Toute autre utilisa-
tion est considérée comme inappropriée 
et peut entraîner des dommages matériels 
ou corporels. La bougie votive n‘est pas un 
jouet pour les enfants. Le fabricant ou le 
revendeur n‘accepte aucune responsabilité 
pour les dommages résultant d‘une utilisa-
tion incorrecte ou inadéquate.

Consignes de sécurité

Danger d‘explosion !
Les piles peuvent exploser si elles sont 
chauffées. Ne chauffez pas les piles et ne 
les jetez pas dans une flamme nue. Ne pas 
court-circuiter les piles. N‘essayez pas de 
recharger des piles non rechargeables.

Risque de causticité !
Les piles qui fuient ou sont endommagées 
peuvent provoquer des brûlures en cas de 
contact avec la peau. N‘ouvrez en aucun cas 
les piles. Évitez tout contact de l‘acide de la 
batterie avec la peau, les yeux et les mu-
queuses. En cas d‘urgence, portez toujours 
des gants de protection. Si le liquide de la 
batterie est encore en contact avec la peau, 
se laver immédiatement et soigneusement 
les mains et, si nécessaire, consulter un 
médecin. Ne laissez pas les enfants jouer 
avec les piles. Si un enfant avale accidentel-
lement une pile, consultez immédiatement 
un médecin. Retirez immédiatement les 
piles épuisées de la lanterne votive.

Risque d‘endommagement !

AVIS!
En cas d‘utilisation incorrecte, la lampe 
votive peut être endommagée. Ne pas 
immerger la bougie votive dans l‘eau ou 
d‘autres liquides. Ne placez pas la bougie 
votive de manière à ce qu‘elle puisse tom-
ber dans une baignoire ou un évier. Veillez 
à ce que les enfants n‘insèrent pas d‘objets 
dans le corps de la bougie votive. Éteignez 
la bougie votive avant de la nettoyer. Placez 
la bougie votive sur une surface plane. Ne 
placez pas la bougie votive près des bords 
ou des coins d‘une surface (par exemple, 
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une pierre tombale). Ne mettez aucun 
liquide dans la bougie votive. Tenez la bou-
gie votive à l‘écart des surfaces chaudes 
(par exemple, une cuisinière ou un four). 
N‘utilisez pas la lampe mémorielle si les 
pièces en plastique sont fissurées, fendues 
ou déformées. Dans ce cas, remplacez la 
bougie votive.

Ne laissez pas tomber la lampe votive. Ne 
remplacez pas le corps de la lampe vous-
même. Ne pas ouvrir le corps du luminaire, 
les réparations ne doivent être effectuées 
que par des techniciens qualifiés. Veuillez 
contacter une entreprise spécialisée ou le 
fabricant.

Utilisez

AVIS!

Risque de court-circuit !
Si le couvercle de la lampe votive n‘est pas 
correctement fermé, l‘eau de pluie et l‘hu-
midité peuvent pénétrer dans le corps de 
l‘objet et provoquer un court-circuit.

Assurez-vous que le couvercle est correcte-
ment fermé et qu‘il n‘est pas endommagé. 

Allumer et éteindre la lampe votive
Vérifiez que les piles fournies sont déjà in-
sérées. Pour allumer la lampe votive :

1.  Tournez le couvercle 1  au bas de l‘ap-
pareil partie inférieure de la lampe voti-
ve 3 .

2.  Déplacez le Interrupteur ON/OFF 4  sur 
la position „ON“. (voir Fig. B). Le voyant 
LED commence à clignoter.

3.  Serrez le couvercle sur le partie infé-
rieure de la lampe votive.

4.  Positionnez la bougie votive de façon à 
ce que de manière à ce qu‘il ne puisse 
pas ne peut pas se renverser ou tomber

1

2

3

Pour éteindre la bougie votive :

1.  Tournez le couvercle sur le fond du par-
tie inférieure de la bougie votive en le 
desserrant.

2.  Tourner l‘interrupteur ON/OFF sur la 
position „OFF“. Le site la lampe votive 
est maintenant éteinte.

3.  Serrez le couvercle sur le partie infé-
rieure de la lampe votive.

4
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Remplacement de la batterie
1.  Tournez le couvercle 1  au bas de par-

tie inférieure de la lumière 3  votive 
en la desserrant.

2.  Retirer le compartiment 2  des piles le 
fond de la lampe votive.

3.  Ouvrez délicatement le couvercle.
4.  Retirer les piles déchargées et les élimi-

ner correctement (voir chapitre „Mise 
au rebut“) (voir Fig. C).

5.  Insérez de nouvelles piles de la même 
type. Faites attention à la polarité (+/-).

6. Fermez le couvercle. 
7.  Remplacer le compartiment des piles le 

bas de l‘illuminateur.
8.  Serrez le couvercle au bas de partie in-

férieure de la lampe votive.

Stockage

AVIS!

Risque d‘endommagement !
Les piles peuvent fuir et endommager défi-
nitivement la bougie votive.
Si vous ne prévoyez pas d‘utiliser la lampe 
votive pendant plus d‘un mois, retirez les 
piles.

Assurez-vous que tous les composants sont 
complètement secs. Sinon, des moisissures 
peuvent se former.
Conservez la lampe votive bien fermée 
dans un endroit sec et inaccessible aux 
enfants, à une température comprise entre 
+ 5 °C et + 20 °C (température ambiante).

Élimination
Éliminez les emballages de ma-
nière sélective.
Apportez le carton et la boîte à un 
centre de collecte du papier, les 

films à un centre de recyclage.

Mise au rebut de la lu-
mière bougie votive
(Applicable dans l‘Union européenne et 
dans les autres pays européens disposant 
de systèmes de collecte séparée des maté-
riaux recyclables)

Les luminaires usagés ne doi-
vent pas être jetés avec les or-
dures ménagères !
Si la bougie votive n‘est plus utili-
sée, l‘utilisateur est légalement 

tenu de l‘éliminer séparément des dé-
chets ménagers, par exemple en la remet-
tant à la plateforme écologique de la com-
mune. Cela permet de s‘assurer que les ap-
pareils usagés sont recyclés correctement, 
évitant ainsi de nuire à l‘environnement. 
C‘est pourquoi les appareils électriques 
sont marqués du symbole indiqué. Les 
piles et les accumulateurs ne doivent pas 
être jetés dans les ordures ménagères !

La loi oblige les consommateurs 
à rapporter toutes les piles et 
tous les accumulateurs, qu‘ils 
contiennent ou non des sub-

stances nocives*, à un point de collecte 
dans la commune/le quartier ou dans les 
magasins, afin qu‘ils puissent être éliminés 
de manière écologique.

* marqué avec : Cd = cadmium, Hg = mercu-
re, Pb = plomb
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Données techniques
LED :  0,07 W, rouge ou jaune
Pile :  2 x 1,5 V ; LR 14 (C, AlMn)
Type de protection :  IP43
Dimensions :   hauteur env. 12,2 cm,  

Ø env. 6,5 cm

Déclaration de conformité
La déclaration de conformité de 
l‘UE peut être demandée à 
l‘adresse suivante :

MELITEC GMBH
OESTERWEG 20-22
D-59469 ENSE-HÖINGEN

Vertrieben durch: |
Commercialisé par: |
Commercializzato da:

MELITEC GMBH
OESTERWEG 22
59469 ENSE
DEUTSCHLAND

Componenti in dotazione
1x luce di tomba a LED
2x batteria (inserita)
1 manuale di istruzioni

1  Coperchio

2  Vano batteria

3  votivo

4  Interruttore on/off

La confezione include due batterie da 1,5 V 
tipo LR14 (C).

Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni 
per l’uso
Le presenti istruzioni per l’uso appartengo-
no a questo lumino votivo a LED (di seguito 
denominato “lumino votivo”). Contengono 
importanti informazioni sul funzionamento 
e l’uso dell’apparecchio. Prima di usare il 
lumino votivo, leggere attentamente le 
istruzioni per l’uso, in particolare le avver-
tenze di sicurezza. La mancata osservanza 
delle istruzioni per l’uso può provocare 
gravi lesioni o danni al lumino votivo. Le 
istruzioni per l’uso si basano sulle norme e i 
regolamenti in vigore nell’Unione Europea. 
Osservare all’estero anche le direttive e 
la legislazione del rispettivo paese. Con-
servare le istruzioni per l’uso per ulteriore 
consultazione. In caso di cessione a terzi del 
lumino votivo, devono essere obbligatoria-
mente fornite anche le presenti istruzioni 
per l’uso.

KUNDENDIENST | SERVICE APRÈS-VENTE |
ASSISTENZA POST-VENDITA
Bitte wenden Sie sich an Ihre HOFER Filiale.
Veuillez vous adresser à votre filiale HOFER.
Contattate il vostro negozio HOFER.

MODELL / MODÈLE / MODELLO:
818516 GR01 | GR02 | GR03 | GR04  09/2022

Spiegazione dei simboli
Nelle presenti istruzioni per l’uso, sul lumi-
no votivo o sull’imballaggio vengono im-
piegati i seguenti simboli o parole segnale.

Questo simbolo/parola segnale descrive 
un pericolo di media entità che, se non 
viene evitato, può provocare gravi lesioni 
o morte.
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AVVISO!
Questa parola segnale mette in guardia da 
possibili danni materiali.

Dichiarazione di conformità 
(vedere il capitolo “Dichiarazio-
ne di conformità”): I prod otti 

contrassegnati con questo simbolo sono 
conformi a tutta la legislazione comunitaria 
applicabile dello Spazio economico euro-
peo.

I prodotti contrassegnati con 
questo simbolo corrispondono al 
grado di protezione III.

Sicurezza
Uso previsto
Il lumino votivo è progettato esclusivamen-
te per la decorazione di tombe. È destinato 
esclusivamente all’uso privato e non in 
ambito professionale. Usare il lumino 
votivo solo nelle modalità descritte nelle 
presenti istruzioni. Ogni altro tipo di utilizzo 
è da considerarsi come non conforme e può 
provocare danni materiali o lesioni. Il lumi-
no votivo non è un giocattolo per bambini. 
Il fabbricante o il commerciante declina 
qualsiasi responsabilità per danni derivanti 
dall’uso errato o non conforme.

Avvertenze di sicurezza

Pericolo di esplosione!
Le batterie possono esplodere se vengono 
riscaldate. Non riscaldare le batterie enon 
gettarle in fiamme libere. Non cortocircui-
tare le batterie. Non provare a ricaricare 
batterie non ricaricabili.

Pericolo di causticazione!
Le batterie che perdono o sono danneg-
giate possono provocare ustioni a contatto 
con la pelle. Non aprire in nessun caso le 
batterie. Evitare il contatto dell’acido della 
batteria con pelle, occhi e mucose. In caso 
di emergenza, indossare sempre i guanti 
protettivi. Se il liquido della batteria è 
ancora a contatto con la pelle, lavarsi accu-
ratamente le mani immediatamente e, se 
necessario, consultare un medico. Non con-
sentire ai bambini di giocare con le batterie. 
Se il bambino ingerisce involontariamente 
una batteria, consultare immediatamente 
un medico. Rimuovere immediatamente le 
batterie scariche dal lumino votivo.

Pericolo di danneggiamento!

AVVISO!
Se viene usato in modo scorretto, il lumino 
votivo può danneggiarsi. Non immergere il 
lumino votivo in acqua o altri liquidi. Non 
posizionare il lumino votivo in modo tale 
che possa cadere in una vasca da bagno o 
in un lavandino. Assicurarsi che i bambini 
non introducano oggetti nel corpo del lu-
mino. Spegnere il lumino votivo prima di 
pulirlo. Posizionare il lumino votivo su una 
superficie piana. Non posizionare il lumino 
votivo vicino ai bordi o agli spigoli di super-
fici (ad es. di una lapide). Non introdurre 
liquidi nel lumino votivo. Tenere il lumino 
votivo lontano da superfici calde (ad es. un 
piano cottura o una stufa). Non utilizzare il 
lumino votivo se i componenti in plastica 
presentano fessure, crepe o deformazioni. 
In questo caso, sostituire il lumino votivo.
Non far cadere il lumino votivo. Non sosti-
tuire il corpo illuminante autonomamen-
te. Non aprire il corpo dell’apparecchio: le 
riparazioni devono essere affidate solo a 
tecnici qualificati. Si prega di rivolgersi ad 
un’azienda specializzata o al fabbricante.
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Uso

AVVISO!

Pericolo di cortocircuito!
Se il coperchio del lumino votivo non è 
chiuso correttamente, l’acqua piovana 
e l’umidità possono infiltrarsi nel corpo 
dell’oggetto e provocare un cortocircuito.
Assicurarsi che il coperchio sia corretta-
mente chiuso e non danneggiato. 

1

2

3

Accensione e spegnimento
del lumino votivo
Controllare che le batterie fornite siano già 
inserite. 

Per accendere il lumino votivo:
1.  Ruotare il coperchio 1  nella parte infe-

riore del lumino votivo 3  allentandolo.
2.  Spostare l’interruttore ON/OFF 4  in po-

sizione “ON” (vedere Fig. B). La luce LED 
inizia a lampeggiare.

3.  Stringere il coperchio nella  parte inferiore 
del lumino votivo.

4.  Posiziona il lumino votivo in modo tale 
che non possa ribaltarsi o cadere.

Per spegnere il lumino votivo:

1.  Ruotare il coperchio nella parte  inferiore 
del lumino votivo allentandolo.

2.  Spostare l’interruttore ON/OFF in posizio-
ne “OFF”. A questo  punto il lumino votivo 
è spento.

3.  Stringere il coperchio nella  parte inferiore 
del lumino votivo.

4

Sostituzione della batteria
1.  Ruotare il coperchio 1  nella parte 

inferiore del lumino votivo 3  allen-
tandolo.

2.  Rimuovere il vano batteria 2  dalla 
parte inferiore del lumino votivo.

3.  Aprire con cautela il coperchio.
4.  Rimuovere le batterie scariche e smaltirle 

correttamente (vedere il capitolo “Smalti-
mento”)  (vedere Fig. C).

5.  Inserire batterie nuove dello stesso 
tipo. Prestare attenzione alla polarità 
(+/-).

6. Chiudere il coperchio. 
7.  Riposizionare il vano batteria nella 

parte inferiore del lumino votivo.
8.  Stringere il coperchio nella parte inferiore 

del lumino votivo.



Conservatione

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Le batterie possono perdere liquido e 
danneggiare permanentemente il lumino 
votivo.
Se si prevede di non utilizzare il lumino 
votivo per più di un mese, rimuovere le 
batterie.
Assicurarsi che tutti i componenti siano 
completamente asciutti. Diversamente 
potrebbe formarsi della muffa.
Tenere il lumino votivo ben chiuso in un 
luogo asciutto e inaccessibile ai bambini, 
ad una temperatura compresa tra + 5 °C e 
+ 20 °C (temperatura ambiente).

Smaltimento
Smaltire l’imballaggio in modo 
selettivo.
Consegnare il cartone e la scatola 

ad un centro di raccolta della carta, le pelli-
cole ad un centro di riciclaggio.

Smaltimento del lumino votivo
(Applicabile nell’Unione Europea e in altri 
paesi europei con sistemi per la raccolta 
differenziata di materiali riciclabili)

Gli apparecchi usati non devo-
no essere smaltiti tra i rifiuti 
domestici!
Se si prevede di non usare più il 
lumino votivo, la legge obbliga 

l’utilizzatore a smaltirlo separato dai 
rifiuti domestici, ad es. consegnandolo 
presso la piattaforma ecologica del Comu-
ne di residenza. Questo serve ad assicurare 
che gli apparecchi usati vengano riciclati 
correttamente, evitando così di danneg-
giare l’ambiente. Per questo motivo, gli 
apparecchi elettrici sono contrassegnati 
con il simbolo illustrato. Le batterie e gli 
accumulatori non devono essere smaltiti 
tra i rifiuti domestici!

La legge obbliga i consumatori a 
restituire tutte le batterie e gli 
accumulatori, indipendente-
mente dal fatto che contengano 

sostanze nocive*, ad un punto di raccolta 
presso il comune/quartiere o nei negozi, in 
modo tale che possano essere smaltiti nel 
rispetto dell’ambiente.
* contrassegnato con: Cd = cadmio, Hg = 
mercurio, Pb = piombo

Dati Tecnici
LED:  0,07 W, rosso o giallo
Batteria:  2 x 1,5 V; LR 14 (C, AlMn)
Grado di protezione: IP43
Dimensioni:     altezza circa 12,2 cm,  

Ø circa 6,5 cm

Dichiarazione di conformità
La dichiarazione di conformità 
UE può essere richiesta al segu-
ente indirizzo:

MELITEC GMBH
OESTERWEG 20-22
D-59469 ENSE-HÖINGEN


